Na temelju članka 35. Zakona o vlasništvu i drugim stvarnim pravima (NN 91/96, 68/98, 137/99,  22/00, 73/00, 129/00, 114/01, 79/06, 141/06,146/08, 38/09, 153/09, 143/12, 152,14/ 81/15- pročišćeni tekst, 94/17-ispr.), članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj samoupravi (NN 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 36/09, 125/08, 36/09, 150/11, 19/13- službeni pročišćeni tekst, 144/12, 137/15 - službeni pročišćeni tekst, 123/17, 98/19, 144/20), članka 104. Zakona o komunalnom gospodarstvu (NN 68/18, 110/18, 32/20), članka 40. Statuta  Grada Delnica (SN GD 2/21), Gradsko vijeće Grada Delnica na sjednici održanoj 15. ožujka 2021. godine donosi 

ODLUKU O IZMJENAMA  I DOPUNAMA ODLUKE O KORIŠTENJU I  DAVANJU U ZAKUP JAVNIH POVRŠINA U VLASNIŠTVU GRADA ZA POSTAVU PRIVREMENIH OBJEKATA

Članak 1.
Ovom Odlukom mijenja se preambula Odluke o  korištenju i  davanju u zakup javnih površina u vlasništvu Grada za postavu privremenih objekata  (SN PGŽ 05/03, 37/09) u kojoj se uz naznaku postojećih pravnih osnova za donošenje Odluke dodaje i članak 104. Zakona o komunalnom gospodarstvu (NN 68/18, 110/18, 32/20).

Članak 2.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u »Službenim novinama Grada Delnica«.
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Obrazloženje

Stupanjem  na snagu novog Zakona o komunalnom gospodarstvu (Narodne novine 68/18, 110/18, 32/20) a u skladu s Odlukom o komunalnom redu (Službene novine  Grada Delnica 5/19, 8/19),   izrađen je prijedlog izmjena i dopuna preambule ove Odluke u svrhu usklađenja s člankom 104. Zakona o komunalnom gospodarstvu odnosno dopunjena je naznaka pravne osnove za donošenje propisa.
Članak 104.

(1) U svrhu uređenja naselja te uspostave i održavanja komunalnog reda u naselju predstavničko tijelo jedinice lokalne samouprave donosi odluku o komunalnom redu kojom se propisuje:
1. uređenje naselja, koje obuhvaća uređenje pročelja, okućnica i dvorišta zgrada u vlasništvu fizičkih ili pravnih osoba u dijelu koji je vidljiv površini javne namjene, te određivanje uvjeta za postavljanje tendi, reklama, plakata, spomen-ploča na građevinama i druge urbane opreme te klimatizacijskih uređaja, dimovodnih, zajedničkih antenskih sustava i drugih uređaja na tim zgradama koji se prema posebnim propisima grade bez građevinske dozvole i glavnog projekta
2. način uređenja i korištenja površina javne namjene i zemljišta u vlasništvu jedinice lokalne samouprave za gospodarske i druge svrhe, uključujući i njihovo davanje na privremeno korištenje, građenje građevina koje se prema posebnim propisima grade bez građevinske dozvole i glavnog projekta te održavanje reda na tim površinama
3. uvjete korištenja javnih parkirališta, javnih garaža, nerazvrstanih cesta i drugih površina javne namjene za parkiranje vozila
4. održavanje čistoće i čuvanje površina javne namjene, uključujući uklanjanje snijega i leda s tih površina.
(2) Odluku o komunalnom redu kojom se uređuje korištenje površina javne namjene koja je dio željezničke infrastrukture ili javne ceste predstavničko tijelo jedinice lokalne samouprave donosi uz prethodnu suglasnost upravitelja te infrastrukture odnosno ceste.
(3) Odlukom iz stavka 1. ovoga članka propisuju se mjere za provođenje te odluke kao što je određivanje uvjeta i načina davanja u zakup površina javne namjene, mjere za održavanje komunalnog reda koje poduzima komunalni redar, obveze pravnih i fizičkih osoba i prekršajne odredbe.
(4) Odlukom iz stavka 1. ovoga članka mora se osigurati mogućnost korištenja površina javne namjene na način koji omogućava kretanje osoba s posebnim potrebama.
(5) Sadržaj odluke o komunalnom redu iz stavaka 1., 2. i 3. ovoga članka može se propisati i s više odluka.



Predmet i sadržaj Odluke ostaju neizmijenjeni. 


